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HOST: We have never been strangers; all of us are truly brothers and sisters. Let us quickly awaken to return to our celestial Home and reunite with our Benevolent Father.
“Shall we return to our ancient home in paradise?

Shall we go, guided by the wondrous light?

To our august abode abounding with melodies divine

Welcoming us back to the noble celestial throne.”
POEM CAPTION
It Is Not So, My Love (Không Đâu Em)
Poem written by Supreme Master Ching Hai in Her 30s
Recital by Supreme Master Ching Hai (vegan)
DVD 801 “An Ancient Love”
In Aulacese (Vietnamese)
	Không đâu em, mình đâu là xa lạ
	It is not so, my love,

we are not strangers

	Không đâu em, ta từng đã thân thương
	It is not so, my love,

our affection was once tender

	Dấu chim bay dù mờ vết mây hồng
	Fading beyond purple clouds,

traces of birds in flight.

	Trong hương linh còn lưu nếp thần quang.
	The holy spirit’s still alive

with sacred light

	Không đâu em, mình đâu người thiên hạ
	It is not so, my love,

we are not of the Earthly race

	Không đâu em, ta từ cõi cao cung
	It is not so, my love,

we are from a magnificent palace

	Chốn hoang mang dù lạc lối bao lần


	Time and again, lost in this labyrinth

	Nên Thiên tinh mờ hoen vết phong trần
	Immersed in vicissitudes,

and Heaven so distant!

	
	

	Tìm đi em, tìm trong chốn hư âm
	Search for it, my love,

in the elusive resonance

	Nghe đi em, nghe vào cõi hoang trầm
	Listen, my love,

to the deepest dimension

	Nhìn đi em, nhìn theo lối viên không
	Envision, my love,

the path of perfect emptiness

	Trong nguyên lai hồn sẽ thắm ân hồng
	In the original Self,

you’ll be resplendent 

with God’s grace.

	
	

	Đi chưa em, về quê xưa hoan lạc 
	Shall we return to our ancient home

in paradise?

	Đi chưa em, ta nương lối huyền quang
	Shall we go,

guided by the wondrous light?

	Chốn thiên nghiêm thần tiên nhạc linh trường
	To our august abode abounding

with melodies divine

	Đón ta về ngôi thanh quý thiên sang
	Welcoming us back

to the noble celestial throne.

	Ngày thiên thần ca vang
	The day when angels chorus

in exalted harmony

	Ngày càn khôn liên hoan
	The day when the cosmos rejoices

	Đón ta về ngôi thanh quý thiên sang
	Is the day we’re welcomed home

to our noble celestial throne!


SONG CAPTION
Since We Knew Each Other (Từ Khi Quen Nhau)

Music, lyrics & vocals by Supreme Master Ching Hai 

DVD 764 “Dream in the Night”

In Aulacese (Vietnamese)
HOST: Love is the magic that revives the spring of the soul. Love is the sweet nectar that enthralls a heart steeped in the blessings of the world. Love exalts wishes and dreams; love makes the storms and rain in life to dissipate. 

	Người lặng lẽ cho hồn ta thức dậy
	In your silent manner I found myself

	Người an nhiên cho thanh tịnh hồi sinh
	In your quiet style is reborn my peace

	Bao đêm đen êm nhẹ trong lành
	Many dark nights, soft and tranquil

	Lời dịu ấm nguôi lòng ta loạn tưởng!
	Your voice tender calms my madness!

	
	

	Ôi tình nhân của tình yêu đại lượng!
	O lover of grand amour!

	Trong luân hồi ngàn hứa hẹn chờ nhau!
	From reincarnation and a thousand promises!

	Nhớ không anh những huyền thoại thắm màu
	Do you still remember

	Những tình kiếp đã ghi vào thiên thu.
	Our love lives before?...

	
	

	Bao mối duyên hờ ngại ngùng
	There were boring love affairs,

weary adventures

	Trên con đường đến tình chân
	While I was hurriedly sailing

to true happiness

	Bao nhiêu lần trên phong trần
	So many times in the chaotic world

	Ta mê muội với núi rừng phiền não
	I was lost and perplexed

	Giờ đã hết những ngày đầy giông bão
	But gone now are the stormy days

	Tình người như nước mát rưới hồn thu!
	Your love like spring water

cools my burning heart!

	Đã qua rồi biền biệt cuộc viễn du
	It's over, the long voyage

	Ta đã đến và sẽ dừng chân lại.
	Here I've arrived to stay

	
	

	Giờ đã hết những ngày đầy giông bão
	But gone now are the stormy days

	Tình người như nước mát rưới hồn thu!
	Your love like spring water

cools my burning heart!

	Đã qua rồi biền biệt cuộc viễn du
	It's over, the long voyage

	Ta đã đến và sẽ dừng chân lại.
	Here I've arrived to stay

	
	

	Bao mối duyên hờ ngại ngùng
	There were boring love affairs,

weary adventures

	Trên con đường đến tình chân
	While I was hurriedly sailing

to true happiness

	Bao nhiêu lần trên phong trần
	So many times in the chaotic world

	Ta mê muội với núi rừng phiền não
	I was lost and perplexed

	Giờ đã hết những ngày đầy giông bão
	But gone now are the stormy days

	Tình người như nước mát rưới hồn thu!
	Your love like spring water

cools my burning heart!

	Đã qua rồi biền biệt cuộc viễn du
	It's over, the long voyage

	Ta đã đến và sẽ dừng chân lại.
	Here I've arrived to stay

	Giờ đã hết những ngày đầy giông bão
	But gone now are the stormy days

	Tình người như nước mát rưới hồn thu!
	Your love like spring water

cools my burning heart!

	Đã qua rồi biền biệt cuộc viễn du
	It's over, the long voyage

	Ta đã đến và sẽ dừng chân lại.
	Here I've arrived to stay

	Ta đã đến và sẽ dừng chân lại.
	Here I've arrived to stay


SONG CAPTION

Remember Me When the Rain Falls (Nhớ Xưa)

Music, lyrics & vocals by Supreme Master Ching Hai (vegan)
DVD 389 “Songs and Compositions of The Supreme Master Ching Hai” 

HOST: Rainfall can awaken dormant memories, and rekindle past remembrances thought to have faded with the years.

 “The rainfall wakes the memory

of my faraway Country.”

An unexpected downpour from the past still lingers in the hearts of those separated from each other. The nostalgic sound evokes fond memories, and enlivens a love that has yet to subside throughout one’s lifetime. 

“From the Earth, we’ve waited for the rainfall.

From the Earth, we’ve waited for the rainfall.

Bring the news, bring the news, from our faraway World.

Remember, remember those times together”

HOST: And now, we invite you to listen to the song “Remember Me When the Rain Falls,” music, lyrics and vocals by Supreme Master Ching Hai.

SM: It’s called “The Rainfall.” I love rain. So whenever it rains, remember me. The rain is like blessings from Heaven. See? The rain is like the connection, the message, from Heaven to Earth. So I like it very much. It comforts my soul. 

When I wrote it first, I never looked at it again until after all the songs were finished. But he thought it’s a good one. Maybe you like it. 

SM: Together

Together

We have listened to the rainfall

Together

Together

We have watched the rainbow

Remember

Remember

Those times together

Remember

Remember

Those times together

Wherever you go

Remember me when the rain falls

Wherever you go

Remember me when the rain falls

You know how lonely I must be

The rainfall wakes the memory

of my far away Country

You know how lonely I must be

The rainfall wakes the memory

of my far away Country

From the Earth

From the Earth

We have waited for the rainfall

From this place

We have waited for the rainfall

Bring the news

Bring the news

From our far away World

Bring the news

Bring the news

From our far away World

Remember

Remember

Those times together

Remember

Remember

Those times together

Remember

Remember

Those times together….

